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Lieu, date et heure: samedi 15 octobre 2022 à Langenthal à 15:00 heures  
Ort, Datum, Zeit: Samstag, 15. Oktober 2022, 15.00 Uhr in Langenthal  

 
Présidence / Vorsitz: Florian Pizzolon, Président / Präsident CTR 

 
Participants / Teilnehmer: 
Aldo Michlig, Membre / Mitglied CTR 
Valentin Leiser, Représentant des pilotes / Fahrervertreter 
Marc Leroy, Membre / Mitglied CTR  

 
Excusés / entschuldigt: 
Claude Clément, Chef des sports / Sportchef 
Raetzo Oswald, membre / Mitglied CTR  

 
Ordre du jour / Traktanden: 

1. Homologation des courses / Homologation der Rennen 
2. Homologation des Résultats / Homologation der Resultate 
3. Matériel, ordinateur / Material, Computer 
4. Fonds coureurs, Jeunes espoirs / Fahrerfonds, Jugendförderung 
5. Trial des Nations 
6. Divers / Diverses 

 
1. Homologation des courses / Homologation der Rennen 

L’assurance qu’a choisie l’organisation de Susten n’est pas valable en suisse. Il faut rendre 
attentif tous les organisateurs.  
 
Dorénavant, l’organisateur qui le souhaite peux demander au secrétariat FMS la délivrance 
d'une attestation d'assurance RC-manifestation (carte grise). 
 
La FMS s’engage à ce qu'un tel fait ne se reproduise plus.  
 
Les courses sont homologuées. 
 
Die Versicherung, welche fürs Trial Susten gewählt wurde, ist in der Schweiz nicht gültig. Alle 
Organisatoren müssen darauf aufmerksam gemacht werden. 
 
Von nun an kann jeder Organisator, der dies wünscht, beim Sekretariat eine 
Veranstaltungsversicherung beantragen.  
 
Die FMS wird sich dafür einsetzen, dass dies nicht mehr vorkommt.  
 
Die Rennen sind homologiert. 
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2. Homologation des Resultats / Homologation der Resultate 

Elite: ok 
Expert: N°73 et N°74 doivent être tracés dans la catégorie / müssen aus der Kategorie 
gestrichen werden 
Challenge: ok 
Open: ok 
Junior: N°213 à 216 à tracer du classement général car licence journalière / aus dem 
Jahresklassement zu streichen, da TL 
 
Le reste est homologué. Une fois les modifications effectuées, le classement sera à jour sur 
Trial-Live. 
Der Rest ist homologiert. Sobald die Änderungen vorgenommen wurden, wird das Klassement 
auf Trial-Live aktualisiert. 

 
3. Matériel, ordinateur / Material, Computer 

Il faut revoir la caisse pour le transport du matériel, car c’est trop encombrant actuellement.  
 
Une offre pour uniformiser les flèches à été demandée.  
 
Il faut prévoir 400 licences journalières en début de saison.  
 
Il faut revoir l'arrière-plan du podium, une offre pour un roll-up sera demandé.  
 
Die Kiste für den Transport des Materials muss überprüft werden, da sie derzeit zu sperrig ist.  
 
Ein Angebot zur Vereinheitlichung der Pfeile wurde eingeholt.  
 
Zu Beginn der Saison müssen 400 Tageslizenzen eingeplant werden.  
 
Der Hintergrund des Podiums muss überarbeitet werden, eine Offerte für ein Roll-Up wird 
eingeholt. 

 
4. Fonds coureurs, jeunes espoirs / Fahrerfonds, Jugendförderung 

Il y a une dépense de « CAPA » qui doit être éclaircie / Es gibt eine Ausgabe von "CAPA" die 
geklärt werden muss 
 
Jeunes espoirs / Jugendförderung: 
Nous avons décidé de donner des « Bon » de 100.- pour l’obtention de la licence 2023 à:  
Wir haben beschlossen, «Gutscheine» über CHF 100.- für die Lizenz 2023 zu vergeben an: 
- HILDBRAND Matteo Junior N°208 
- SCHNYDER Christy Junior N°201 
- REBER Luca Expert N°54 
- MOREILLON Iwan Expert N°52 
- ZAUGG Lars Expert N°57 
- INDERWILDI Roman Challenge N°111 
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Championnat Monde et Europe / Welt- und Europameisterschaft 
Noé Pretalli 400.- en cash pour les courses du championnat d’Europe. 
Noé Pretalli erhält CHF 400.- in Bar für die Teilnahme an den Europameisterschaftsrennen 

 
5. Trial des Nations  

Les comptes sont en ordre. / Die Konten sind in Ordnung.

 
6. Divers  

Un cahier des charges pour le commissaire sportif FMS doit être établi.  
Ein Pflichtenheft für den Sportkommissär muss erstellt werden. 

 
Heure de fin de la séance / Ende der Sitzung: 17:00h 
Prochaine séance / Nächste Sitzung: 07.02.2023, 19:00h via Skype 


